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Noticias Locales
La línea directa multilingüe de California para ayudar 
con el odio: un año después, ¿cómo está funcionando?

Los Ángeles

ethnicmediaservices.org

E
thnic Media Ser-
vices en su sesión 
informativa comen-
ta que CA vs Hate 
fue lanzado por 

el Departamento de Derechos 
Civiles de California en mayo 
de 2023 como una línea directa 
multilingüe en todo el estado 
para que los residentes denun-
cien incidentes y crímenes 
de odio y, lo más importante, 
conecten a las personas objeto 
de odio con recursos cultural-
mente competentes y servicios 
de coordinación de atención, 
incluidos apoyo de salud men-
tal, asistencia legal, apoyo finan-
ciero y más.

Los residentes pueden in-
formar en línea en cualquier 
momento en 15 idiomas o por 
teléfono en 200 idiomas entre 
las 9 am y las 6 pm de lunes a vi-
ernes. Los servicios confidencia-
les están disponibles para todos 
de forma gratuita, independi-
entemente de su estatus migra-
torio, y los informes se pueden 
realizar de forma anónima.

Chantel Bermúdez se unió 
al Departamento de Derechos 
Civiles (CRD) como gerente 
senior de la línea y red de re-
cursos CA vs. Hate en junio de 
2022. Antes de unirse a CRD, 
Chantel se desempeñó como 
Gerente de Salud Mental y Ge-
rente de Procesamiento para la 
Junta de Compensación a Víc-
timas de California. Su carrera 
estatal abarca más de 30 años 
y casi dos décadas ayudando a 
víctimas de delitos en Califor-
nia, brindando servicios infor-
mados sobre traumas y apoyo 
a comunidades diversas, ofreció 
una visión general de CA vs 
Hate, línea de red y compartir 
algunos datos recientes. 

La Línea y Red de Recursos CA 
vs Hate es un sistema que apoya 
y brinda servicios a personas 
que han sufrido o han sido testi-
gos de un crimen de odio.

Los 3 objetivos principales 
de CA vs Hate para identificar 
opciones y próximos pasos para 
personas y comunidades objeto 
de odio.

- Conectar a las personas con 
recursos culturalmente compe-
tentes.  

-Mejorar la información y los 
datos sobre incidentes y delitos 
de odio 

-Mejorar la prevención y la re-
spuesta a los actos de odio.

Nuestros servicios informa-
dos por Tom están disponibles 
en más de 200 idiomas. Un 
informe a través del portal en 
línea de Ca VS Hate, existe la 
opción de informar en 15 id-
iomas, al llamar al número de 
línea directa al (833) 866-4283 
existe la opción de acceder a ser-
vicios en más de 200 idiomas.

Si las personas deciden denun-
ciar ante las autoridades, nues-
tros coordinadores de atención 
pueden ayudar con este proce-
so. Sin embargo, CA vs Hate no 
es una línea directa para denun-
ciar a las autoridades.

Los agentes y coordinadores 
de atención explicarán las op-
ciones disponibles para los 
próximos pasos, incluidas ac-
ciones legales civiles o penales 
y otros servicios sociales de 
apoyo disponibles para todos, 
esto incluye organizaciones con 
personas que han vivido experi-
encias de discriminación y odio. 
Las personas tienen la opción 
de informar de forma anónima 
o compartir información adi-
cional.

El único concepto de no di-
vulgación es si se realiza un in-
forme de abuso infantil, abuso 
de ancianos o actividades que 
indiquen un riesgo inminente 
de violencia o si así lo exige la 
ley.

Desde el lanzamiento en 
mayo de 2023 hasta la fecha 
de 2024 se han recibido 823 
informes de odio y el 79% de 
los condados de California han 
informado. Los estados prote-
gidos reportados con mayor 
frecuencia son raza, etnia y país 
de origen, que representan el 
42% de los reportes realizados. 

El segundo estado de 
protección más alto in-
formado es la religión. 
La orientación sexual es 
la tercera más reportada 
y la identidad de género 
es la cuarta.

El 66% de las perso-
nas que informaron 
aceptaron los servicios 
de coordinación de la 
atención. Y los 5 tipos 
principales de servi-
cios de coordinación 
de atención solicitados 
para asistencia jurídica 
general, asesoramiento 
general, asistencia para 
quejas de consumidores, 
grupos de acción comu-
nitaria y defensa social, 
y asistentes de propi-
etarios e inquilinos.

James Williams Jr. se 
unió al CRD como ger-
ente de organización co-
munitaria en septiem-
bre de 2023. Antes de 

unirse a CRD, James se desem-
peñó como Gerente de Mon-
itoreo de Cumplimiento para 
el Departamento de Desarrollo 
Laboral de CA., habló sobre el 
proceso de conferencia del caso 
que es una reunión semanal 
colaborativa de gestión de casos 
con el Departamento de Dere-
chos Civiles de California, equi-
po de California contra el odio 
y con las agencias estatales 211 
y organizaciones comunitarias 
en los casos que han reportado 
a la línea directa por incidentes 
de odio.

La idea de la conferencia de 
casos está diseñada para que los 
asistentes puedan intercambiar 
información y mejores prácti-
cas sobre cómo avanzar con los 
servicios de coordinación de 
la atención. Cada semana, un 
agente de derechos civiles ca-
pacitado recurre como coordi-
nador de atención para presen-
tar su caso al grupo en busca de 
estrategias adicionales para que 
puedan ayudar mejor al cliente 
con el objetivo final que es al 
cliente conozca otros recursos 
culturalmente competentes o 
recomendar el cierre del caso.

Las organizaciones comunitar-
ias asociadas en esta convocato-
ria también desempeñan un pa-
pel fundamental en el proceso 
de conferencia de caso, trabajan 
juntos en diferentes organi-
zaciones comunitarias que tra-
scienden la raza, religión, disca-
pacidad o identidad de género, 
solo por nombrar algunos, ellos 
proporcionan asistencia técnica 
o experiencia legal durante la 
llamada compartiendo infor-
mación o haciendo preguntas 
indagatorias al coordinador 
de atención para comprender 
mejor cuáles pueden ser los de-
safíos y cuál es la mejor manera 
de avanzar.

James menciona que están 
orgullosos de ser uno de los 
primeros estados del país en re-
cibir fondos de subvención del 
Departamento de Justicia de los 
Estados Unidos para apoyar este 
trabajo.

Yolie Anguiano es la directora 
de programas contra el odio de 
211LA, nacida y criada en Los 
Ángeles, hija de inmigrantes 
mexicanos, ha dedicado su car-
rera a conectar comunidades 
con recursos que ayudan a me-
jorar su calidad de vida, comen-
ta que la línea y red de recursos 
de California vs Hate es un en-
foque colaborativo importante. 
Echar una amplia red de segu-
ridad alrededor de las víctimas 
del odio.

211 LA es la agencia principal 
del servicio debido a la experi-
encia brindada el servicio LA vs 

Hate desde 2019, es una orga-
nización sin fines de lucro con 
43 años de experiencia admin-
istrando y operando la línea de 
recursos de servicios humanos y 
de salud multilingüe 24 horas, 7 
días a la semana, centro de con-
tacto y 15 años de experiencia 
diseñando e implementando 
programas de formación de 
atención a nivel de condado y 
estatal, brinda atención a un 
tercio de la población del es-
tado. Con informes de odio y 
atención a los servicios naciona-
les durante 4 años antes del lan-
zamiento de California vs Hate.

La red cuenta con 13 centros 
de llamadas y 5 organizaciones 
comunitarias en todo el estado. 
Puede proporcionar compe-
tencia cultural y apoyo directo 
a las víctimas para nombrarlos 
incluyen la liga antidifamación 
que avanza en la justicia, la 
Coalición por los Derechos Hu-
manos de los Inmigrantes, Los 
Ángeles, Chile, el programa de 
derechos del Centro LGBT.

La Asociación para la pre-
vención de la violencia de odio 
que incluye organizaciones 
como Afganistán, la Herman-
dad y el Consejo Musulmán 
de Asuntos Públicos. Nuestros 
objetivos, con California vs 
Hate es ayudar a las personas y 
comunidades a identificar op-
ciones para los próximos pasos. 
Se comparte información del 
cliente con los socios de servi-
cio de forma segura, los coor-
dinadores de atención están ca-
pacitados en trauma y reciben 
capacitación continua.

Cuando una persona llama a 
la línea de recursos para infor-
mar, un sistema de voz interac-
tivo, le pide que seleccione su 
idioma preferido así cuando se 
conectan con los especialistas de 
llamadas, un intérprete se une 
a la llamada al mismo tiempo.

Cynthia Choi (ella/ella) es 
codirectora ejecutiva de chino 
para Acción Afirmativa, una 
organización comunitaria de 
derechos civiles comprometido 
a proteger la dignidad y el trato 
justo de todos los inmigrantes 
y cumplir la promesa de una 
democracia multirracial. Cyn-
thia también es cofundadora de 
Stop AAPI Hate, una coalición 
nacional que aborda el racismo 
antiasiático en los EE. UU. Reci-
entemente, el gobernador New-
som la nombró para formar 
parte de la Comisión sobre el 
Estado del Odio de California. 
Comenta que tiene la oportuni-
dad de hacer recomendaciones 
al gobernador y a agencias es-
tatales clave y, por supuesto, 
trabajamos muy de cerca con 
el Departamento de Derechos 
Civiles de California y asegu-
rarse colectivamente de que no 
solo se está respondiendo a in-
cidentes de odio, sino también 
cómo se está previniendo casos 
de odio.

Para detener el odio a las 
AAPI, el trabajo debe ser nacio-
nal se tiene la sede en Califor-
nia y la competencia es mirar 
lo que sucede en todo el país, 
el odio está aumentando en 
muchos, muchos grupos, para 
la comunidad afroamericana 
se sigue reportando la tasa más 
alta en odio y discriminación, 
también de antisemitismo, is-
lamofobia. 

La línea directa de California 
contra el odio es una respuesta 
increíble porque lo que real-
mente indica es que están cre-
ando sistemas de atención para 
dar respuesta.

Connie Alexander ha sido 
presidenta de la NAACP de 
Santa Bárbara desde 2022. 
También ha sido Cofundado-
ra y Coejecutiva Directora de 
Gateway Educational Services 
desde 2009. Tiene 30 Años de 
experiencia en educación, in-
cluyendo enseñanza y servicios 
estudiantiles. 

Abordó lo que piensa en tres 
áreas: la imagen y lo que está 
sucediendo para los california-
nos afroamericanos, incluido 
el tema de ser invisibilizado, 
qué es lo que está pasando in-
stitucionalmente y el racismo 
institucional que impacta en 
nuestras escuelas y lo que se 
está haciendo dentro de su ciu-
dad NAACP y la organización 
sin fines de lucro que dirijo para 
abordar algunas de estas cosas.

Connie dijo, los california-
nos afroamericanos seguimos 
teniendo las tasas más altas de 
incidentes e incidentes de odio 
esa tasa aumentó de 2.021 a un 
27% en 2.022 y la comunidad 
LGBTQ afroamericana, un au-
mento del 29% en esas mismas 
cosas. 

La otra imagen es que el In-
stituto de Políticas Públicas 
de California informó sobre 
la tendencia creciente de los 
afroamericanos a abandonar 
California así que se vio un 
aumento del 7% de familias 
afroamericanas de bajos in-
gresos que abandonaron Cali-
fornia y un aumento del 6% de 
familias afroamericanas de in-
gresos medios que abandonan 
California, esa es la imagen de 
la que se habla en términos de 
eliminación de personas que 
se mudan y se van, de personas 
que experimentan cosas con 
odio.

Los estudiantes de Califor-
nia representan aproximada-
mente el 6% de los estudiantes 
afroamericanos, aproximada-
mente el 6% en general de las 
escuelas públicas. Sin embargo, 
se sigue teniendo, nuevamente, 
los mayores incidentes de in-
timidación y acoso; esa imagen 
parece constante en palabras 
incluso hasta el punto más alto 
de violencia física, desafortuna-
damente, este odio y violencia 
son perpetrados o suceden prin-
cipalmente por estudiantes lati-
nos hacia estudiantes afroamer-
icanos.

 La organización sin fines de 
lucro, Gateway Educational 
Services, recibió la subvención 
Stop the Hate, se está usando 
eso para trabajar específica-
mente en las escuelas realizan-
do asambleas antirracistas, para 
hablar sobre el lenguaje. Los 
estudiantes no entienden por 
qué no pueden usar la palabra 
N, ellos no lo saben, lo escuchan 
en la música y simplemente lo 
usan, pero lo que se necesita 
para cambiarlo es que, como 
personas afroamericanas ten-
gan esa conversación específica 
con estos estudiantes para dar-
les una idea de por qué no de-
berían usar este idioma.

Ariel Bustamante (ella/ella/
ella) es un exlíder de Liberty 
Hill to Watch y panelista de la 
Asociación de Abogados de Es-
tados Unidos con casi 15 años 
de experiencia como voluntario 
y personal trabajando con or-
ganizaciones sin fines de lucro 
de justicia social y servicios 
sociales, incluidas GSA Net-
work, Liberty Hill Foundation, 
ACLU del sur de California y 
ahora el Centro LGBT de Los 
Ángeles. Como Gerente Senior 

de Desarrollo de Capacidades, 
Ariel gestiona iniciativas (ca-
pacitación, coaching, asistencia 
técnica, consulta y promoción 
de políticas) enfocadas en me-
jorar la seguridad, el bienestar 
y la permanencia de los jóvenes 
LGBTQ+.

Ella es nativa de Los Ángeles 
y asistió a Green Mountain 
College, una universidad de 
artes liberales ambientales en 
la aldea rural de Poultney, Ver-
mont, donde diseñó ella misma 
su área de estudio multidiscipli-
naria: estudios sobre desigual-
dad y opresión. Como consejera 
certificada en pruebas y pre-
vención del VIH, trabajó para 
aumentar la concientización 
y el acceso a los recursos en la 
pequeña ciudad.

Centrándose en un enfoque 
interseccional, Ariel ha inte-
grado métodos innovadores y 
transformadores a su trabajo 
en el desarrollo y promoción 
de políticas, nuevos medios 
sociales, desarrollo de capaci-
dades y desarrollo profesional, 
activismo, educación, equidad 
e inclusión, y desarrollo de 
liderazgo. Ariel ha trabajado 
para garantizar la calidad en la 
experiencia, la programación 
y los resultados, al tiempo que 
prioriza las voces y experiencias 
de aquellos directamente afect-
ados.

Durante más de 6 años, uti-
lizando un modelo intergen-
eracional, trabajó para apoyar 
el desarrollo del liderazgo de 
jóvenes LGBTQ+ y organiza-
dores comunitarios. En sus casi 
8 años en el Centro, ha presta-
do su experiencia trabajando y 
atendiendo a jóvenes LGBTQ+ 
BIPOC en hogares de acogida, 
entornos de libertad condi-
cional juvenil, tratamiento de 
salud mental, sobrevivientes 
y/o sin hogar a una variedad 
de estados y grupos nacionales 
que incluyen el Departamento 
de Servicios Sociales de Cali-
fornia, el Centro Nacional de 
Derecho Juvenil, el Grupo de 
Trabajo Interinstitucional sobre 
Sustracción de Menores e inclu-
so como experto en la materia 
para procedimientos legales del 
Estado de California sobre me-
jores prácticas para atender a 
jóvenes queer y trans.

Como experta en equidad y 
cumplimiento, ha trabajado 
con miles de profesionales adul-
tos en los sectores de educación, 
bienestar infantil y justicia ju-
venil, proveedores de servicios y 
otros en todo el país para mejo-
rar los marcos locales, estatales 
y federales y llevar a cabo traba-
jos de cambio de sistemas como 
mujer multirracial y queer, Ari-
el está comprometida a centrar 
el cuidado de la comunidad 
y se le puede encontrar recar-
gando energías con sus boxers 
cuando no está involucrada en 
trabajos de construcción de co-
munidades y movimientos en 
la tierra ancestral de los Tong-
va, también conocida como Los 
Ángeles.

Los crímenes de odio contra 
LGBTQ aumentaron más del 
19%. Y específicamente los 
crímenes de odio motivados 
por prejuicios contra las perso-
nas transgénero aumentaron 
en más del 35% según el FBI. 
Como resultado, las llamadas a 
servicios de apoyo como Trevor 
Project, Rainbow Youth Project 
y otros han visto un aumento 
en el número de llamadas.
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